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Typ
Type

Bestell-Nr.
Order No.

Bemessungsspannung/-strom
Rated voltage/current

*Farben
*Colours

 XWA-4/19 66.9694-* 1000 V, CAT II
600 V, CAT III / 20 A Ni  

21  22  23  24  25  
26  27  29

Typ
Type

Bestell-Nr.
Order No.

Bemessungsspannung/-strom
Rated voltage/current

*Farben
*Colours

 A-SLK4-S 24.0163-* 1000 V, CAT II / 25 A1) Ni 21  22  23  24

Ø 4 mm-Adapter mit Spreizstecker Ø 4 mm Screw-clamping Adapters

90°-Winkel-Steckadapter Right-angle Plug Adapters

XWA-4/19
Insulated right-angle plug adapter, made of brass. Ø 4 mm plug with 
spring-loaded Multilam and with rigid insulating sleeve and Ø 4 mm 
rigid socket accepting spring-loaded Ø 4 mm plugs with rigid insulat-
ing sleeve. This right-angle plug adapter is suitable in particular for in-
struments with front panel sockets where the lead can be fi tted with 
the maximum of convenience.

RZ
RZ Sheet RZ011
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A-SLK4-S
Adapter, made of brass can be screw-mounted into Ø 4 mm sockets. 
The expandable Ø 4 mm plug of this adapter can be locked into the 
socket by tightening the grub screw. Assembled, the adapter offers 
complete touch-proof protection. Ø 4 mm rigid socket in insulator ac-
cepting spring-loaded Ø 4 mm plugs with rigid insulating sleeve.

1) During installation of this adapter, the terminal must not be connected to the 
supply.

Hexagon wrench 1.5 mm: page 74

MA
Ich bin eine Montageanleitung. 

Man sollte mich unbedingt le-

sen, bevor man das Produkt ver-

wendet! Ich beinhalte wertvolle 

Hinweise zur korrekten Montage 

und zum richtigen Einsatz des 

Produktes. Im Moment ist die 

Schrift zwar ein bischen klein, 

aber später geht das dann ganz 

gut zu lesen, da die MA dann

Assembly instructions MA115
www.multi-contact.com

XWA-4/19
Isolierter Winkel-Steckadapter aus Messing. Ø 4 mm-Lamellenste-
cker mit starrer Isolierhülse und starre Ø 4 mm-Buchse, geeignet zur 
Aufnahme federnder Ø 4 mm-Stecker mit starrer Isolierhülse. Dieser 
Winkel-Steckadapter ist besonders geeignet, um bei Messgeräten 
mit frontseitig montierten Buchsen die Messleitung ergonomisch ein-
wandfrei wegzuführen.

RZ
Beilegezettel RZ011
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A-SLK4-S
Adapter aus Messing zum Festschrauben in Ø 4 mm-Buchsen. Durch 
Anziehen einer Innenschraube spreizt sich der Ø 4 mm-Stecker dieses 
Adapters auf, so dass er fest in der Buchse sitzt und im montierten 
Zustand vollen Berührungsschutz bietet. Starre Ø 4 mm-Buchse im 
Isolierkörper, geeignet zur Aufnahme federnder Ø 4 mm-Stecker mit 
starrer Isolierhülse.

1) Bei der Installation dieses Adapters muss der Anschluss spannungsfrei sein.

Sechskantschlüssel 1,5 mm: Seite 74

MA
Ich bin eine Montageanleitung. 

Man sollte mich unbedingt le-

sen, bevor man das Produkt ver-

wendet! Ich beinhalte wertvolle 

Hinweise zur korrekten Montage 

und zum richtigen Einsatz des 

Produktes. Im Moment ist die 

Schrift zwar ein bischen klein, 

aber später geht das dann ganz 

gut zu lesen, da die MA dann

Montageanleitung MA115
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A-SLK4
A-SLK4-N

A-SLK4
A-SLK4-N

IH-PK

Typ
Type

Bestell-Nr.
Order No.

Bemessungsspannung/-strom
Rated voltage/current

*Farben
*Colours

 A-SLK4 24.0160-* 1000 V, CAT II / 32 A1) Au
20  21  22  23  24  
25  26  27  28  29

 A-SLK4-N 24.0161-* 1000 V, CAT II / 32 A1) Ni
20  21  22  23  24  
25  26  27  28  29

Typ
Type

Bestell-Nr.
Order No.

Farbe
Colour

 IH-PK 20.5000-21 21

RZ
RZ Sheet RZ010
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A-SLK4 A-SLK4-N
Adapter, made of brass can be screw-mounted into Ø 4 mm sockets. 
The expandable Ø 4 mm plug of this adapter can be locked into the 
socket by tightening the grub screw. Assembled, the adapter offers 
complete touch-proof protection. Ø 4 mm rigid socket in insulator ac-
cepting spring-loaded Ø 4 mm plugs with rigid insulating sleeve.

1) During installation of this adapter, the terminal must not be connected to the 
supply.

Safety cap IH-PK, see below
Hexagon wrench 1.5 mm: page 74

MA
Ich bin eine Montageanleitung. 

Man sollte mich unbedingt le-

sen, bevor man das Produkt ver-

wendet! Ich beinhalte wertvolle 

Hinweise zur korrekten Montage 

und zum richtigen Einsatz des 

Produktes. Im Moment ist die 

Schrift zwar ein bischen klein, 

aber später geht das dann ganz 

gut zu lesen, da die MA dann

Assembly instructions MA115
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IH-PK
Safety cap for protection against accidental contacts when connecting 
the adapters A-SLK4 And A-SLK4-N to binding posts.

RZ
Beilegezettel RZ010
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A-SLK4 A-SLK4-N
Adapter aus Messing zum Festschrauben in Ø 4 mm-Buchsen. Durch 
Anziehen einer Innenschraube spreizt sich der Ø 4 mm-Stecker dieses 
Adapters auf, so dass er fest in der Buchse sitzt und im montierten 
Zustand vollen Berührungsschutz bietet. Starre Ø 4 mm-Buchse im 
Isolierkörper, geeignet zur Aufnahme federnder Ø 4 mm-Stecker mit 
starrer Isolierhülse.

1) Bei der Installation dieses Adapters muss der Anschluss spannungsfrei sein.

Aufbauhülse IH-PK, siehe unten
Sechskantschlüssel 1,5 mm: Seite 74

MA
Ich bin eine Montageanleitung. 

Man sollte mich unbedingt le-

sen, bevor man das Produkt ver-

wendet! Ich beinhalte wertvolle 

Hinweise zur korrekten Montage 

und zum richtigen Einsatz des 

Produktes. Im Moment ist die 

Schrift zwar ein bischen klein, 

aber später geht das dann ganz 

gut zu lesen, da die MA dann
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IH-PK
Aufbauhülse zum Schutz vor unbeabsichtigter Berührung bei der Kon-
taktierung von Polklemmen mit den Adaptern A-SLK4 und A-SLK4-N.




